Folding Portable Charcoal BBQ InnovaGoods® - Home Garden

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

INSTRUCTIONS

¢ Unfold the Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® and place it on a flat, stable
and heat resistant surface.

Install the bottom rack and place

approximately 1.5kg of charcoal on top of
it. When you spread the charcoal out and
light it, it should not be above the lower

level of the handle.

Use firelighter blocks, gel or other
firelighters suitable for barbecues, NEVER
USE NATURAL WOOD OR OTHER FUEL.
IMPORTANT: ONLY USE CHARCOAL,
NEVER USE NATURAL WOOD TO MAKE
EMBERS. USING WOOD OR OTHER FUEL
MAY DAMAGE THE PAINT ON THE
BARBECUE QUICKLY.

Once the charcoal is ready, position the
top rack and cook the food. Clean the rack
after each use.

With use, the exterior paint on the Folding
Portable Charcoal BBQ InnovaGoods® may
undergo changes of colour.

WARNINGS

This device is not designed for use by
children or people with physical and mental
disabilities, unless they are fully supervised
by an adult who is responsible for their
safety. This appliance is not a toy. Keep out of
reach of children. Be extremely careful when
handling, the heat it generates can cause
serious burns.

FRANGAIS

INSTRUCTIONS

¢ Dépliez le Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® et placez-le sur une
surface plane, stable et résistant a la
chaleur.
Installez la grille inférieure et recouvrez-la
avec 1,5 kg de charbon environ. Lorsque
vous étalez le charbon et y mettez le feu,
veillez a ce qu'il ne dépasse pas le niveau
inférieur de la poignée.
¢ Utilisez des allume-feux, du gel ou
d'autres dispositifs d'allumage adaptés

aux barbecues, N'UTILISEZ JAMAIS DE
BOIS NATUREL OU D’AUTRES
COMBUSTIBLES.

IMPORTANT : N'UTILISEZ QUE DU
CHARBON, N'UTILISEZ JAMAIS DE BOIS
NATUREL POUR FAIRE DES BRAISES.
L'UTILISATION DE BOIS OU D'AUTRES
COMBUSTIBLES PEUT RAPIDEMENT
ENDOMMAGER LA PEINTURE DU
BARBECUE.

Une fois que le charbon de bois est prét,
placez la grille supérieure et faites cuire
les aliments. Nettoyez la grille aprés
chaque utilisation.

Avec 'usage, la peinture extérieure sur le
Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® peut subir des
modifications de couleur.

AVERTISSEMENTS

Cet appareil n'a pas été congu pour étre
manipulé par des enfants ou des personnes
ayant des capacités physiques ou psychiques
limitées a moins qu'ils ne soient sous la
surveillance d'un adulte responsable de leur
sécurité. Cet appareil n'est pas un jouet.
Maintenez-le hors de portée des enfants.
Faites preuve de prudence lors de la
manipulation, la chaleur générée peut causer
des bralures graves.

ESPANOL

INSTRUCCIONES

¢ Despliegue Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® y sittela sobre una
superficie plana, estable y resistente al
calor.

Instale la rejilla inferior y ponga encima
1,5 kg de carbén aprox. Cuando encienda y
extienda el carbon, no debe quedar por
encima del nivel inferior del asa.

Para el encendido emplee pastillas, gel de
encendido u otros iniciadores de fuego
apropiados para barbacoa, NUNCA
UTILICE MADERA NATURAL U OTROS
COMBUSTIBLES.

IMPORTANTE: UTILICE UNICAMENTE
CARBON, NUNCA UTILICE MADERA
NATURAL PARA HACER BRASAS.
UTILIZAR MADERA U OTRO
COMBUSTIBLE PUEDE DETERIORAR LA
PINTURA DE BARBACOA RAPIDAMENTE.
Una vez el carbon esté listo, coloque la
rejilla superior y cocine los alimentos.
Limpie la rejilla después de cada uso.

Con el uso, la pintura exterior de Folding
Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods®puede sufrir alteraciones de
color.

ADVERTENCIAS

Este dispositivo no esta disefiado para que lo
manejen niflos o personas con capacidades
fisicas o psiquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisién de un adulto
responsable de su seguridad. Este aparato no
es un juguete. Manténgalo fuera del alcance
de los nifios. Extreme la precaucién cuando lo
manipule, el calor generado puede provocar
quemaduras graves.

DEUTSCH

GEBRAUCHSANWEISUNG

¢ Klappen Sie den Griller Folding Portable
Charcoal BBQ InnovaGoods® auf und
platzieren Sie ihn auf einer flachen,
stabilen und hitzebestandigen Oberflache.
Bringen Sie das untere Gitter an und legen
Sie etwa 1,5 kg Holzkohle darauf. Beim
Anziinden und Verteilen der Holzkohle
sollte diese nicht iiber dem unteren
Niveau des Griffs liegen.

Verwenden Sie zum Anziinden
Grilltabletten, Ziindmittel in Gelform oder
andere geeignete Grillanziinder,
VERWENDEN SIE NIEMALS NATURHOLZ
ODER ANDERE BRENNSTOFFE.

WICHTIG: NUR HOLZKOHLE
VERWENDEN, NIEMALS NATURHOLZ
ZUM GRILLEN VERWENDEN. DIE
VERWENDUNG VON HOLZ ODER
ANDEREN BRENNSTOFFEN KANN DEN
ANSTRICH DES GRILLS SCHNELL
KAPUTT MACHEN.

Wenn die Holzkohle soweit ist, konnen Sie
das obere Gitter einsetzen und das Essen
zubereiten. Reinigen Sie das Gitter nach
jedem Gebrauch.

Bei Gebrauch kann sich die Auenfarbe
des Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® verandern.

WARNUNG

Das Gerat ist nicht fiir den Gebrauch durch
Kinder oder Menschen mit eingeschrankten
korperlichen oder geistigen Fahigkeiten
bestimmt, es sei denn sie werden von einem
fiir Ihre Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen beaufsichtigt. Dieses Gerat ist
kein Spielzeug. AuBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren. Seien Sie extrem
vorsichtig bei der Benutzung, der
entstehende Hitze kann schlimme
Verbrennungen hervorrufen.

ITALIANO

ISTRUZIONI

¢ Aprire Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® e posizionarlo su una
superficie piana, stabile e resistente al
calore.

Montare la griglia inferiore e posizionare
sopra 1,5 kg circa di carbone. Quando si
accende e estende il carbone, non deve
restare al di sopra del livello inferiore del
manico.

Per l'accensione, utilizzare pastiglie, gel o
altri accendifuoco adatti per il barbecue,
NON UTILIZZARE LEGNA NATURALE O
ALTRI COMBUSTIBILI.

IMPORTANTE: UTILIZZARE SOLO
CARBONE, NON USARE MAI LEGNA
NATURALE PER FARE LA BRACE.
UTILIZZARE LEGNA O ALTRI
COMBUSTIBILI POTREBBE
DANNEGGIARE LA VERNICE DEL
BARBECUE VELOCEMENTE.

Quando il carbone sara pronto,
posizionare la griglia superiore e cucinare
gli alimenti. Pulire la griglia dopo ogni
uso.

Con l'uso, la vernice esterna di Folding
Portable Charcoal BBQ InnovaGoods® puo
subire delle alterazioni di colore.

AVVERTENZE

Questo dispositivo non & progettato per

essere usato da bambini o persone con
capacita fisiche o psichiche limitate, eccetto
se si trovano sotto la custodia di un adulto
responsabile della loro sicurezza. Questo
apparecchio non é un giocattolo. Tenere
lontano dalla portata dei bambini.
Maneggiare con estrema cautela, il calore
generato puo causare gravi bruciature.

¢ Gebruik aanmaakblokjes, gel of andere
vuurmakers die geschikt zijn voor
barbecues, GEBRUIK NOOIT NATUURLIJK
HOUT OF ANDERE BRANDSTOF.
BELANGRIJK: GEBRUIK ALLEEN
HOUTSKOOL, GEBRUIK NOOIT

MAGYAR

HASZNALATI UTASITAS

* Hajtsa ki a Folding Portable Charcoal BBQ

PORTUGUES

INSTRUGOES

¢ Desdobre a Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® e coloque-a sobre uma
superficie plana, estavel e resistente ao
calor.

Instale o tabuleiro inferior e coloque
aprox. 1,5 kg de carvao. Quando acender e
espalhar o carvao, este nao deve ficar
acima do nivel inferior da pega.

Para preparar as brasas, utilize
acendalhas em pastilha, gel, etc. proprias
para churrasqueiras. NUNCA UTILIZE
MADEIRA NATURAL OU OUTROS
COMBUSTIVEIS.

IMPORTANTE: UTILIZE APENAS CARVAO
VEGETAL. NAO UTILIZE NUNCA
MADEIRA NATURAL PARA PREPARAR AS
BRASAS. A UTILIZAGAO DE MADEIRA OU
OUTRO COMBUSTIVEL PODERA
DETERIORAR RAPIDAMENTE A TINTA DA
SUA CHURRASQUEIRA.

Quando o carvao estiver pronto, coloque a
grelha superior e grelhe os

alimentos. Limpe a grelha apos cada
utilizagao.

Com a utilizagao repetida, a tinta exterior
da Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® podera sofrer alteragdes de
cor.

ADVERTENCIAS

Este dispositivo nao foi concebido para ser
utilizado por criangas ou pessoas com
capacidades fisicas ou psiquicas limitadas, a
nio ser que contem com a supervisdo de um
adulto responsavel pela sua seguranca. Este
aparelho nao é um brinquedo. Mantenha-o
fora do alcance das criangas. Seja cuidadoso,
o calor gerado pode provocar queimaduras
graves.

NATUURLIJK HOUT OM EMBERS TE
MAKEN. HET GEBRUIK VAN HOUT OF

ANDERE BRANDSTOF KAN DE VERF VAN

DE BARBECUE SNEL BESCHADIGEN.

bovenste rek en bereidt het voedsel.
Reinig het rek na elk gebruik.

Met het gebruik kan de verf aan de
buitenkant van de Folding Portable
Charcoal BBQ InnovaGoods® van kleur
veranderen.

WAARSCHUWINGEN

Dit apparaat is niet ontworpen om te
gebruiken door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit

apparaat is geen speelgoed. Buiten het bereik

van kinderen bewaren. Wees extreem
voorzichtig tijdens gebruik. De hitte kan
ernstige brandwonden veroorzaken.

Zodra het houtskool gereed is, plaats u het

POLSKI

InnovaGoods®-t, és tegye egy sima, stabil
és hoallo feliiletre.

Szerelje be az als¢ allvanyt, és helyezzen
ra kb. 1,5 kg szenet. Amikor szétszorja és
meggyujtja a szenet, az ne legyen a
fogantyu alsé szintje felett.

Haszndljon tizraké tomboket, géleket,
vagy mas tizhelyeket, amelyek
alkalmasak a grillezéshez.

FONTOS: CSAK SZENET HASZNALJON,
SOHA NE HASZNALJON TERMESZETES
FAT FORRO SZEN KESZITESEHEZ. A FA,
VAGY MAS TUZELOANYAG HASZNALATA
GYORSAN MEGRONGALHATJA A
FESTEKET.

Miutan a szén hasznalatra kész, helyezze
el a felsé allvanyt és f6zze meg az ételt.
Minden haszndlat utan tisztitsa meg az
allvanyt.

Haszndlatakor a Folding Portable
Charcoal BBQ InnovaGoods® kiilsé
festékén megvaltozhat a szin.

FIGYELMEZTETESEK

Ezt a késziiléket gyermekek, vagy korlatozott

cand sunt insotiti de un adult responsabil de
siguranta lor. Acest aparat nu este o jucarie. A
nu se lasa la indemana copiilor. Manifestati
prudenta extrema cand il manipulati, caldura
generata poate provoca arsuri grave.

INSTRUKCJA OBSLUGI

¢ Rozl6z Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® i umie$¢ go na plaskiej,
stabilnej i zaroodpornej powierzchni.
Zamontuj dolng potke i umiesé na niej
okolo 1,5 kg wegla drzewnego. Po
nalozeniu i rozpaleniu wegla drzewnego,
nie powinien on znajdowac sie powyzej
dolnego poziomu raczki.

Uzywaj specjalnych kostek do podpalki,
zelu lub innych podpatek odpowiednich
do grillowania, NIGDY NIE UZYWAJ
NATURALNEGO DREWNA, ANI INNEGO
PALIWA.

UWAGA: UZYWAJ WYLACZNIE WEGLA
DRZEWNEGO, NIGDY NIE UZYWAJ
NATURALNEGO DREWNA W CELU
UZYSKANIA ZARU. UZYCIE DREWNA
LUB INNEGO PALIWA MOZE SZYBKO
USZKODZIC FARBE NA GRILLU.

Gdy wegiel drzewny bedzie juz rozgrzany,

testi vagy pszichés képességiiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a késziilék nem jatékszer,
tartsa tavol a gyermekekt6l. Fokozottan
legyen 6vatos kezelés kdzben, mert a
felszabadul6 g6z sulyos égési sériiléseket
okozhat.

ROMANA

INSTRUCTIUNI

* Desfaceti Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® si asezati-1 pe o suprafata
plana, stabila si rezistenta la caldura.

* Instalati grilajul inferior si puneti

NEDERLANDS

INSTRUCTIES

¢ Klap de Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® uit en plaats hem op een
vlakke, stabiele en hittebestendige
ondergrond.

Installeer het onderste rek en plaats er
ongeveer 1,5kg houtskool bovenop.
Wanneer u het houtskool verspreid en het
aansteekt, zou het niet boven het laagste
niveau van het handvat dienen uit te
komen.

ustaw gorng potke i grilluj jedzenie.
Oczy$¢ ruszty po kazdorazowym uzyciu.

na Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® moze zmieni¢ kolor.

OSTRZEZENIA

To urzadzenie nie jest przeznaczone dla

dzieci ani 0s6b o ograniczonych zdolnosciach

fizycznych lub umystowych, chyba, ze sg
nadzorowane przez dorostych,
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.

Ten aparat nie jest zabawka. Przechowywac¢ z

dala od dzieci. Zachowaj szczegdlng
ostroznos¢ przy obstudze urzadzenia,
generowana przez nie wysoka temperatura
moze spowodowac¢ powazne oparzenia.

W wyniku uzytkowania farba zewnetrzna

deasupra acestuia aprox. 1,5 kg de
carbune. Cand aprindeti si intindeti
carbunele, acesta nu trebuie sa raméana
peste nivelul inferior al manerului.
Pentru aprindere folositi pastile, gel de
aprindere sau alte aprinzatoare potrivite
pentru gratar. NU FOLOSITI NICIODATA
LEMN NATURAL SAU ALTI
COMBUSTIBILIL

IMPORTANT: FOLOSITI NUMAI
CARBUNE, NU FOLOSITI NICIODATA
LEMN NATURAL PENTRU A FACE JAR.
FOLOSIREA LEMNULUI SAU A ALTUI
COMBUSTIBIL POATE DETERIORA RAPID
VOPSEAUA GRATARULUL

Odata ce carbunele este pregatit, asezati
grilajul superior si gatiti alimentele.
Curatati grilajul dupa fiecare folosire.
Datorita folosirii, vopseaua exterioara a
Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® va suferi modificari ale
culorii.

ATENTIE!

Acest dispozitiv nu este conceput pentru a-1
folosi copiii sau persoanele cu capacitati
fizice sau psihice limitate, exceptand atunci

DANSK

INSTRUKTIONER

¢ Fold Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® ud og placer den pa en flad,
stabil og varmebestandig overflade.
Installer den indvendige rist og placer ca.
1,5 kg kul ovenpa den. Nar du teender og
fordeler kullet, bgr der ikke ligge noget
ovenpa det indre niveau af hanken.

Til at teende den skal du placere
briketterne, gelé til teending eller andre
former for teendingsprodukter, som passer
til grill, BRUG ALDRIG NATURLIG TRA
ELLER ANDRE TANDSTOFFER.

VIGTIGT: BRUG KUN KUL, BRUG ALDRIG
NATURLIGT TRA TIL AT GRILLE. BRUG
AF TRZ ELLER ANDET TZANDSTOF KAN
BESKADIGE MALINGEN PA GRILLEN
HURTIGT.

Nar kullet er klart, skal du placere den
gvre rist og lave maden. Rens risten efter
hvert brug.

Med tiden at du bruger apparatet vil den
pvre maling af Folding Portable Charcoal
BBQ InnovaGoods® skifte farve.

ANBEFALINGER

Denne enhed er ikke designet til at blive
handteret af bgrn eller personer med
begraenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette apparat
er ikke legetgj. Hold det utilgaengeligt for
bern. Veer meget forsigtig, nar du hdndterer
apparatet. Varmen, der genereres, kan
forarsage alvorlige forbraendinger.

SVENSKA

INSTRUKTIONER

¢ Fall ut denna Folding Portable Charcoal
BBQ InnovaGoods® och placera den pa en
plan, stabil och viarmebestandig yta.
Installera det nedre gallret och placera ca
1,5 kg kol ovanpa. Nar du sprider ut kolet
och ténder pa ska det inte ligga 6ver
handtagets nedre niva.

Anvand tandblock, gel eller annat
tandmaterial som &r lampligt for grillen,
ANVAND ALDRIG NATURLIGT TRA ELLER
ANNAT BRANSLE.

VIKTIGT: ANVAND ENDAST KOL,
ANVAND ALDRIG NATURLIGT TRA FOR
ATT SKAPA GLOD. ANVANDNING AV TRA
ELLER ANNAT BRANSLE KAN SKADA
FARGEN PA GRILLEN DIREKT.

Nar kolet ar klart, satt pa det 6vre gallret
och laga maten. Rengor gallret efter varje
anvandning.

Vid anvandning kan ytterfargen pa denna
Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® genomga fargférandringar.



Folding Portable Charcoal BBQ InnovaGoods® - Home Garden

VARNINGAR

Denna apparat dr inte amnad for barn eller
manniskor med fysiska och mentala
handikapp, forutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sakerhet. Ten aparat nie jest zabawka.
Przechowywac z dala od dzieci. Var forsiktig
nar du hanterar apparaten, den hdoga
temperaturen som genereras kan orsaka
svara brannskador.

SuoMmI

KAYTTOOHJEET

¢ Avaa Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® ja laita se tasaiselle,
tukevalle ja kuumuutta kestavalle
pinnalle.

Asenna alateline ja laita sen paalle noin
1,5 kg hiilia. Levitettyjen hiilien m&ara
niitd sytyttdessa ei saa ylittaa kahvan
alinta tasoa.

Kayta sytytyspaloja, sytytysgeelid tai
muita grillaukseen sopivia
sytytysmenetelmii. ALA KOSKAAN
KAYTA LUONNONPUUTA TAI MUUTA
POLTTOAINETTA.

TARKEAA: KAYTA VAIN HIILIA, EI
KOSKAAN LUONNONPUUTA,
HIILLOKSEN SYNTYMISEEN. PUUN TAI
MUUN POLTTOAINEEN KAYTTO VOI
NOPEASTI VAHINGOITTAA GRILLIN
MAALIPINTAA.

Kun hiillos on valmis, laita ylaritila
paikoilleen ja grillaa ruuat. Puhdista ritila
joka kayton jalkeen.

Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® -grillin pintamaalin vari
voi muuttua kaytettdessa.

VAROITUKSET

Tatd laitetta ei ole suunniteltu lasten tai
fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden
henkildiden kaytettdavaksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen
valvonnassa. Tama tuote ei ole lelu. Pida
lasten ulottumattomissa. Ole kdyton aikana
erittdin varovainen, silla laitteen tuottama
lampo voi polttaa pahasti.

LIETUVIY

INSTRUKCIJOS

* Atidarykite "Folding Portable Charcoal
BBQ InnovaGoods®" ir pastatykite ant
lygaus, stabilaus ir kar$¢iui atsparaus
pavirsiaus.

Itvirtinkite apatine dalj ir ir jdékite
mazdaug 1,5 kg anglies ant virSaus.
Isdéliojus ir padegus anglj ji neturéty biti
vir§ Zemiausio rankenos lygio.
Karenimui naudokite briketus, gelj arba
kitas priemones, tinkamas barbekiu,
NIEKADA NENAUDOKITE MEDIENOS AR
KITU DEGALU.

SVARBU: NAUDOKITE TIK ANGLI,
NIEKADA NENAUDOKITE NATURALIOS
MEDIENOS ZARIJOMS. MEDIENOS AR
KITOKIU DEGALY NAUDOJIMAS GALI
GREITAI SUGADINTI BARBEKIU DAZUS.

¢ Kai anglis paruosta uzdékite virSutine dali
ir gaminkite maista. iSpalukite abi dalis
po kiekvieno naudojimo.

¢ Naudojant "Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods®" iSoriniai dazai gali
pakeisti spalva.

ISPEJIMAS

Sis irenginys néra skirtas vaikams arba
Zmoneéms su fizine ar psichine negalia,

uZ ju sauguma. Sis prietaisas - ne Zaislas.
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Valdydami bikite itin atsargus, nes
sukeliamas karstis gali sukelti rimtus
nudegimus.

NORSK

INSTRUKSJONER

¢ Fold ut Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® og plasser den pa en flat,
stabil og varmebestandig overflate.
Installer bunnstativet og legg ca. 1,5 kg
kull pa toppen av det. Nar du sprer kullet
ut og tenner det skal det ikke vaere over
det nedre nivaet pa handtaket.

Bruk brennstoffblokker, gele eller andre
brennere som er egnet for grilling, BRUK
ALDRI NATURLIG TRE ELLER ANDRE
BRENNSTOFF.

VIKTIG: BRUK KUN KULL, ALDRI BRUK
NATURLIGT TRE FOR A LAGE DET. BRUK
AV TRE ELLER ANDRE BRENNSTOFFER
KAN SKADE MALINGEN PA GRILLEN
RASKT.

Nar kullet er klart plasserer du det gverste
stativet og grill maten. Rengjer stativet
etter hver bruk.

Ved bruk kan den utvendige malingen
pa Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® gjennomga
fargeforandringer.

ADVARSLER

Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
barn eller mennesker med fysiske eller
mentale funksjonsnedsettelser, med mindre
de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette apparatet
er ikke et leketpy. Oppbevares utilgjengelig
for barn. Veer ekstremt forsiktig nar du
handterer den, varmen forarsake alvorlige
brannskader.

SLOVENSCINA

NAVODILA ZA UPORABO

¢ Odprite Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® in ga polozite na ravno,
stabilno in toplotno odporno povrsino.

¢ Namestite spodnjo mreZo in nanjo
polozite priblizno 1,5 kg oglja. Ko prizgete
in razSirite oglje, naj le-to ne bo nad
spodnjo ravnjo roc¢aja.

* Za zanetenje uporabite kocke, vzigalni gel
ali druga ustrezna sredstva za netenje
ognja, NIKOLI NE UPORABLJAJTE
NARAVNEGA LESA ALI DRUGIH GORIV.

POMEMBNO: UPORABITE SAMO OGLJE,
NIKOLI NE UPORABLJAJTE NARAVNEGA
LESA ZA IZDELAVO ZERJAVICE.
UPORABO LESA ALI DRUGEGA GORIVA

LAHKO HITRO POSKODUJE BARVO ZARA.

Ko je oglje pripravljeno, poloZite zgornjo
reSetko in zacnite s peko hrane. Po vsaki
uporabi ocistite zar.

Tekom uporabe Folding Portable Charcoal
BBQ InnovaGoods® se lahko njegova
zunanja barva spremeni.

OPOZORILA

Ta naprava ni oblikovana za otros§ko uporabo
ali uporabo oseb z omejenimi fizi¢nimi ali
psihiénimi sposobnostmi, razen ¢e so pod
varnostnim nadzorom odrasle osebe. Ta
aparat ni igraca. Hranite zunaj dosega otrok.
Izjemno previdno pri upravljanju, ustvarjena
toplota lahko povrzoc¢i hude opekline.

EAAHNIKA

OAHTIEZ

Zeduthwote 1o Folding Portable Charcoal
BBQ InnovaGoods® xat TonoBeToTe T0 08
a eninedn, oTabept) KAl AVOEKTIKT 0N
BeppoTNTA EMUPAVELQ.

TomoBeTOTE TNV KATW 0XApa Kal BAATE
navw nepinov 1,5 KIAa avepaka. Otav
KaiTe KAl AMAWVETE TOV AvBpaka, dev
TPEMEL va BPIloKETAL MAVW Ao 1o
KATWTEPO eMinedo g Aapng.

IMa va Kayete Tov avepaka,
xpnolponowmiote dokia, T(eN avapAeing 1
AaAAa kataAAnAa vAka avagAegng yia
pndppnexkiov, MHN XPHZIMOIIOIHZETE
TIOTE ®YZIKO ZYAO H AAAA KAYZIMA.
ZHMANTIKO: XPHZIMOIIOIEITE MONO
ANOPAKA, ITOTE MHN XPHZIMOIIOIEITE
PYZIKO ZYAOI'IA NA TO ANAWETE. H
XPHXIMOIIOIHXZH TOY ZYAOY H AAAOY
KAYZIMOY MIIOPEI NA KATAXTPEVEI
TPHI'OPA TO XPOMA TOY
MITIAPMITAKIOY.

MOALG 0 AvBpakag ivat £€Totjog,
TOMOBETNOTE TNV EMAVW 0XAPA KAl
payelpéwte ta tpd@ipa oag. Kabapiote
0XApa PETA and KABe xpnon.

Me T Xp1o1, T0 EEWTEPIKO XPWHA TOU
Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® evdéxetal va unootel
aA\ayEg Xpwpatog.

TTPOEIAOITIOTHEEIZ

AvT n ouokeur 6ev €xel oxeblaotel yia
Xp1iom ano naidid 1} ATopa pe CWHATIKY KAt
SlavonTikn avannpia, EKTOG Kal av Bpickovral
TATIPWG VTS TNV eMIBAEYT EVOG EVIALKA, IOV
Kabiotatal unevBLVVOG Yl TNV AGPAAELd TOUG
AT 1 ouokeun dev eivar maxvidl. Kpatmjote

¢ RozloZte Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® a poloZte ji na rovny,
stabilni a tepelné odolny povrch.
Nainstalujte spodni kos a poloZte na néj
pfiblizné 1,5 kg dfevéného uhli. Kdyz uhli
rozlozite a zapalite ho, nemélo by byt nad
spodni urovni rukojeti.
Pouzivejte podpalovaci bloky, gelové nebo
jiné podpalovace vhodné na grilovani,
NIKDY NEPOUZIVEJTE PRIRODNI DREVO
NEBO JINE PALIVO.
DULEZITE: POUZIVEJTE POUZE UHL,
NIKDY NEPOUZIVEJTE PRIRODNI DREVO
K VYROBE UHLIKU. POUZITi DREVA
NEBO JINEHO PALIVA MUZE RYCHLE
POSKODIT BARVU NA GRILU.
Jakmile je uhli hotové, umistéte horni rost
a pfipravte jidlo. Po kazdém pouziti rost
oCistéte.
¢ Pii pouziti mGze vnéjsi barva Folding
Portable Charcoal BBQ InnovaGoods®
podléhat zménam barvy.

UPOZORN?NI

Déti a osoby se sniZzenou schopnosti pohybu a
orientace by nemély manipulovat s timto
zafizenim bez dohledu zodpovédné dospélé
osoby, ktera zaruci jejich bezpeéi. Tento
pfistroj neni hracka. Udrzujte mimo dosah
déti. Pozor na paru, ktera vznika pfi pouzivani
zafizeni, miZe zplisobit vazné popaleni.

HRVATSKI

UPUTE

¢ Razmotajte Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® i stavite ga na ravnu,
stabilnu i povrsinu otpornu na vruéinu.
Ugradite donju resetku i na nju stavite oko
1,5 kg ugljena. Prilikom paljenja i Sirenja
ugljena, on ne smije biti iznad donje
razine drske.

Za paljenje koristite kocke, gel za paljenje
ili druga odgovarajuc¢a sredstva za potpalu
rostilja, NIKADA NE KORISTITE
PRIRODNO DRVO ILI DRUGA GORIVA.
VAZNO: KORISTITE SAMO UGLJEN,
NIKADA NE KORISTITE PRIRODNO DRVO
ZA IZRADU UGLJENA. KORISTENJE DRVA
ILI DRUGOG GORIVA MOZE BRZO
OSTETITI BOJU ZA ROSTILJ.

Kad je ugljen spreman, stavite gornju
reSetku i pecite hranu. OcCistite reSetku
nakon svake upotrebe.

KoriStenjem, vanjska boja Folding
Portable Charcoal BBQ InnovaGoods®
mozZe se promijeniti.

UPOZORENJA

™V pakpla ano nadid. Na eiote e€aipetika
TIPOOEKTIKOI-EG OTAV TO MIAVETE, 1) BEpRoOTNTA
IOV TapdAyel pnopel va npokal€éoel copapd
gykavpata.

CESTINA

INSTRUKCE

bbJITAPCKW

HWHCTPYKLIMH

¢ PasrbHeTe Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® u ro rnoctaBeTe Ha paBH3,
cTabuiHa IOBBPXHOCT, yCTOMYMBA Ha
TOIJIMHA.

[TocTaBeTe [oJIHATA PELIETKA U CIIOXETE
okoro 1,5 kr Beprinunia orrope. Ciez xaTo
pasmnpepenuTe BbITINLIATA U T'U
3amanuTe, OI'bHAT He TPsI6Ba [la MMHaBa
HaJl HUCKOTO HMBO Ha APBXKATA.
VisnmonsBaiTe MOAIaNKy, Tell MIIN PyTru
BU0OBE MaTepHay, IIOAXOASLUIN 32
6ap6ekio, HUKOT A HE U3IIOJISBAUTE

IO BPBO WU OPYT MATEPUAIJL

BAXKHO: U3IIOJISBAHUTE CAMO
B'BIJIMILA, HUKOT' A HE U3IOJI3BAUTE
IO'BPBO, 3A TA HAITPABHUTE XAP.
H3IIO0JI3BBAHETO HA I'BPBEH UJIU OPYT
MATEPHUAJI MOXE B'BP30 [JA TIOBPE[TA
BOSITA HA BAPBEKIOTO.

Crnep KaTo BBIJIMIIATA Ca TOTOBY,
IIoOCTaBeTe TOTHATAa pelleTKa U CTOTBETe
xpaHaTa. [TouncTBanTe pelleTKaTa cief
BCSKa yIIoTpe6a.

C ynoTpebpaTa, BbHLIHATa 6051 Ha
Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® Moxe fja IpOMeHM IIBeTa
cu.

MPEOYIIPEXXOEHUA

ToBa yCTPOMCTBO He e NpefjHa3Ha4YeHo 3a
[I03JIBaHe OT Aelia MIIY JINIIA C OTPaHUYEeHHU
usnyecku 1 ICUXUIECKM CIIOCOGHOCTH,
OCBeH aKo He ca ITof HaZj30pa Ha Bb3PacTeH,
OTroBapsL] 3a TsIXHaTa 6e3omacHocT. Tosu
ypen He e urpauka. [la ce a3y oT gena
BbfieTe M3KIIIOUMUTEIITHO BHUMATEJIHY IIPU
3aKavaHe, TOIUIMHATA, KOSITO U3ITbYBa MOXe
[1a IPUYMHYA CEPUO3HY U3TaPAHUSA.

Ova sprava nije namijenjena djeci ili osobama
s ograni¢enim fizi¢kim ili psihi¢kim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Ovaj uredaj nije igracka. DrZite ga
dalje od dohvata djece. Budite izrazito oprezni
prilikom upravljanja, nastala vru¢ina moze
uzrokovati teske opekline.

SLOVENCINA

POKYNY

¢ Rozlozte Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® a umiestnite ho na rovny,
pevny a teplu vzdorny povrch.

¢ Namontujte spodny rost a polozZte nan
pribliz. 1.5 kg dreveného uhlia. Ked
rozlozite uhlie a zapalite ho, nemalo by to
byt nad spodnou uroviiou rukovite.

¢ Pouzivajte podpalovacie tablety, gél alebo
iné podpalovace vhodné na grilovanie,
NIKDY NEPOUZIVAJTE PRIRODNE DREVO
ALEBO INE PALIVO.

» DOLEZITE: DOLEZITE: POUZIVAJTE IBA
UHLIE, NIKDY NEPOUZIVAJTE
PRIRODNE DREVO NA GRILOVANIE.
POUZITIM DREVA ALEBO INEHO PALIVA
MOZETE RYCHLO POSKODIT FARBU
GRILU.

¢ Akonahle je uhlie pripravené, polozte
horny rost a jedlo pripravte. Po kazdom
pouziti rost oCistite.

¢ Pri pouzivani moZe vonkajsia farba
Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® zmenit farbu.

EESTI

KASUTUSJUHEND

* Pakkige Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® lahti ja asetage siledale,
stabiilsele ja kuumakindlale pinnale.
Paigaldage alumine rest ja asetage selle
peale umbes 1,5 kg siitt. Kui laotate soe
laiali ja selle pdlema panete, ei tohiks see
uletada kdepideme madalamat aart.
Kasutage grillide jaoks sobivaid
sliiteplokke, geele voi teisi
siilitevahendeid, ARGE KUNAGI
KASUTAGE LOODUSLIKKU PUITU VOI
TEISI KUTUSEID.

TAHTIS: KASUTAGE AINULT SUTT,
MITTE KUNAGI NATURAALSET PUITU
HOOGUVATE SUTE SAAMISEKS. PUIDU
VOI TEISTE KUTUSTE KASUTAMINE
VOIB KIIRESTI GRILLI VARVIKIHTI
KAHJUSTADA.

Kui siisi on valmis, asetage paigale
iilemine rest ning valmistage toit.
Puhastage rest parast iga kasutuskorda.
Kasutamise tottu voib Folding Portable
Charcoal BBQ InnovaGoods® viline
varvikiht muuta oma varvi.

HOIATUSED

See seade ei ole mdeldud laste voi fiilisilise
v0i vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
valja arvatud juhul, kui neid juhendab
taiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. Toode ei ole manguasi. Hoidke seda
lastele kdesaamatus kohas. Olge seda
kasutades eriti ettevaatlik, toote tekitatud aur
voib tekitada tosiseid poletusi.

UPOZORNENIE

Deti a osoby so zniZenou schopnostou
pohybu a orientacie by nemali manipulovat s
tymto zariadenim bez dohladu zodpovednej
osoby, ktora zaruéi ich bezpecie. Tento
pristroj nie je hracka. UdrZujte mimo dosahu
deti. Pozor na paru, ktora vznika pri pouzivani
zariadenia, moZe sposobit vazne popalenie.

PYCCKMNI

HUHCTPYKLINH

¢ PackpourTe Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® u IT0JI0XUTEe Ha POBHYO
YCTOMUYMBYIO TEPMOCTOMKYIO
TIOBEPXHOCTA.

YcTaHOBUTE HMXHIOI CTOMKY U
TIOJIOXKUTE CBePXYy IIPMMepPHO 1,5 KT
ApeBecHOro yris. Korzja Bel 3aXxuraere u
pacKiiafiblBaeTe yrojib, OH He NOIDKeH
6B1Thb BBILIE HMXHETO YPOBHS PYUKM.
JI71s1 32)KUTaHMSI UCIIOJIb3YNATe TabJIeTKHY,
XXUAKOCTD JJIsI PO3XKUTA UK APYTUE
MOAXOASLIME YCTPOMCTBA AIIS
Pa3XXUTaHUS OTHS AJIs 6ap6eKto.
HUKOTJA HE HUCITOJIb3YUTE JPOBA
WJIY OPYTOE TOITJIMBO.

BAXHO: UCITOJIb3YUTE TOJIBKO
OPEBECHBIH YTOJIb, HUKOI'IA HE
MCIIOJIb3YMTE OPOBA OJ1d
HU3TrOTOBJIEHUS YIJIS.
HCIIOJIb30BAHHUE [JPEBECHHBI UJTH
APYI'OI'0O TOIVIMBA MOXET BBICTPO
HU3MEHUTDH OKPACKY MAHTAJIA.

Korpa yromnp 3aropescsi, HAaKpoJTe ero
BepXHEM PELIeTKON ¥ TOTOBbTE IIULIY.
OunnianTe pelleTKy I10CIIe KaX0To
MUCIIONb30BaHMUS.

ITo Mepe UCTIONb30BaHUS BHEUIHHSASA
okpacka Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods® MOXeT U3MEHUTD CBOM
1IBeT.

MPEAVIIPEXXOAEHUSA

IaHHOE YCTPOMCTBO He pa3paboTaHo AJist
yIIpaBJIeHNUS AeTbMMU U JIIObMMU C
OrpaHMYEeHHBIMY GU3NYIECKUMY UITN
TICUXUYECKMMM CIIOCOGHOCTSIMY, 3a
MUCKIIIOYEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBJIeHMUs IO
HabJ0/leHyeM B3POCIIbIX MY OTIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 32 6€30IIaCHOCTD. ITO
YCTPOMCTBO He SIBJISIeTCS UTPYLIKOM.
[lepXWTe yCTPOMCTBO BHE 30HbL
nocsraeMocTy feTen. CobimoanTte
OCTOPOXXHOCTB B PaboTe, reHepupyeMoe
TEIJI0O MOXET BbI3BaTh 0XXOT'YM Pa3IMYHON
CTeIleHN.

LATVIESU

INSTRUKCIJA

¢ Iznemiet Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods no iepakojuma un
novietojiet to uz lidzenas, stabilas un
karstumizturigas virsmas.

Piestipriniet apak$éjo pamatni un
novietojiet uz ta aptuveni 1,5 kg oglu.
I1zklajot ogles un aizdedzinot tas,
parliecinieties, ka tas neparsniedz roktura
Iimeni.

Izmantojiet aizdedzinasanas blokus, gelu
vai citus barbekju piemérotus
aizdedzinatajus, NEKAD NEIZMANTOJIET
DABIGO KOKU VAI CITU DEGVIELU.
SVARIGL: IZMANTOJIET TIKAI OGLES,
NEKAD NEIZMANTOJIET DABIGO KOKU,
LAI RADITU DEGMATERIALU,
IZMANTOJOT KOKU VAI CITU DEGVIELU
VARAT ATRI SABOJAT BARBEKJU
PARKLAJUMU.

Tikko ka ogles ir gatavas, novietojiet
virséjo pamatni un uzsakat grileSanu. Péc
katras lietoSanas reizes notiriet ierici.
Izmantojot Folding Portable Charcoal BBQ
InnovaGoods var mainities vai pabalét ta
krasa.

BRIDINAJUMI

Sl ierice nav paredzéta lieto$anai bérniem vai
personam ar fiziska vai gariga rakstura
traucéjumiem, ja vien vinus neuzrauga
pieaugusais, kas atbild par vinu drosibu. ST
ierice nav rotallieta. Sargat no bérniem. Esiet
loti uzmanigi, kad apejaties ar ierici, raditais
karstums var radit apdegumus.
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